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Kupní smlouva 

UTB — DNS laboratorní přístroje a měřící technika 22/2024 - Vakuová sušárna pro

práci s nehořlavými rozpouštědly

uzavřená dle ustanovení § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších

předpisů (dále jen „občanský zákoník“), mezi smluvními stranami, kterými jsou:

Univerzita Tomáše Bati ve Zlíně

veřejná vysoká škola zřízená zákonem č. 404/2000 Sb., o zřízení Univerzity Tomáše Bati ve Zlíně

se sídlem: nám. T. G. Masaryka 5555, 760 01 Zlín

IČO: 70883521

DIČ: CZ70883521

bankovní spoj ení: Komerční banka, a.s., obočka Zlín

číslo účtu:

ID datové schránky: ahqj9id

zastoupená: Ing. Silvie Vodinská, kvestorka

za věcné plnění odpovídá:

(dále jen „kupující“)

Fisher Scientific, spol. s r.o.
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se sídlem: Holandská 584, Pardubice, 533 01

IČO: 45539928

DIČ: - CZ45539928

bankovní spojení: ING Bank N.V. PRAHA J/__

číslo účtu:

jednající: Ing. Jiří Koleček, jednatel

registrace: vedeném Krajským soudem v Hradci Králové,

oddíl C, vložka 1920

e-mail: info.cz@thermofisher.com

ID datové schránky: IDcyhp2tx

    
kontaktní osoba: Ing. Ivana Eisnerová,te1.:

(dále jen „prodávající“)
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1. Předmět smlouvy

  

 

Předmětem této smlouvy je závazek prodávajícího odevzdat kupujícímu věc, která je předmětem

koupě, dopravit ji do místa určení (viz. čl. III._ smlouvy) a umožnit kupujícímu nabytí vlastnického

práva k této věci.

Předmětem této smlouvy je závazek kupujícího věc převzít a zaplatit za ni sjednanou kupní cenu,

to vše za podmínek níže v této smlouvě sjednaných.

II. Specifikace věci a cena

Pro účely této smlouvy se věci rozumi dodávka vakuové sušárny pro práci s nehořlavými

rozpoštědly (dále jen „věc“), pořizovaná pro potřeby Fakulty technologickéUniverzity Tomáše

Bati ve Zlíně, v rozsahu a v souladu se zadávacími podmínkami, s parametry

specifikovanými v příloze č. 1 této smlouvy — Technické specifikaci. .

Cena věci je sjednána jako nejvýše přípustná a konečná (vyjma případů, kdy' po podpisu této

smlouvy dojde ke změně sazeb DPH), přičemž zahmuje veškeré náklady prodávajícího nezbytné _

pro splnění jeho povinností z této smlouvy, zejména náklady na dopravuvěči aúhradu jakýchkoliv :

správníchci celních poplatků ' ::

Název položky počet cena za'kus bez DPH

Sušáma vakuová VD 23, 1 144075 CZK "

nový model 2020

Vacuum pump VAP 1 - 230 V

/ 50-60 Hz option model

Vacuum pump connection kit

1 69925 CZK

1 5764 CZK

- for vacuum pump VAPl and

VAP2

Cena věci:

Celkem bez DPH: 219 764 Kč

21% DPH: 46 150,44Kč

Celkem sDPH:265 91444Kc (slovy: dvestesedesapettis1cdevetsetctrnact korun českých a

čtyřicetčtyři haléřů) ‘

 

III. Další podmínky plnění, místo a termín plnění

Prodávající splní svou povinnost dodat věc jejím dodáním, odevzdáním kupujícímu a předáním

veškeré související dokumentace (předevšim manuálu v českém nebo anglickém jazyce). Věc bude

dodána řádně zabalená v zalepených krabicich. O dodání věci bude stranami pořízen protokol, který

podepíší oprávnění zástu ci obou smluvních stran (dále jen „protokol“). Oprávněn' zástu ce

ku u'iciho'e ,o rávněný zástu ce prodávajícího j

Prodávající je povinen nejpozději 2 pracovní dny před zamýšleným dodáním věci kontaktovat

   

  

oprávněnou osobu kupujícího pro přesné určení, kam má být (do které mistnosti) věc dodána.
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Místem plnění (dodání věci) je Univerzita Tomáše Bati ve Zlíně, Fakulta technologická,

Vavreěkova 5669, 760 01 Zlín.

Prodávající je povinen dodat věc nejpozději do 8 týdnů od účinnosti smlouvy, nejpozději však

29.11.2024.

Součástí dodávky bude instalace, zprovoznění a zaškolení obsluhy.

IV. Platební podmínky

Kupující se zavazuje uhradit prodávajícímu cenu věci dle čl. II. této smlouvy na základě daňového

dokladu — faktury, vystavené prodávajícím po dodání věci (viz čl. III. odst. l) této smlouvy),

přičemž právo fakturovat vzniká prodávajícímu dnem oboustranného podpisu protokolu. Daňový

doklad bude vystaven prodávajícím do 14 kalendářních dnů od podpisu protokolu. E-mailová

adresa pro příjem elektronických faktur — fakturacegQutbcz.

Splatnost faktury je 30 dnů od jej ího doručení kupujícímu. Faktura bude uhrazena bezhotovostním _

převodem na účet prodávajícího uvedený na faktuře. Kupující neposkytuje zálohy.

Faktura musí splňovat náležitosti daňového dokladu ve smyslu § 29 zákona č. 235/2004 Sb., o dani

z přidané hodnoty ve znění pozdějších předpisů, jinak je kupující oprávněn fakturu vrátit

prodávajícímu k opravě, a to až do data její splatnosti. V takovém případě “běží lhůta splatností

faktury nově od počátku dnem doručení opravené faktury kupujícímu. Na faktuře musí být uvedeny

také tyto údaje:

- název zakázky: UTB — DNS laboratorní přístroje a měřící technika 22/2024 - Vakuová

sušárna pro práci s nehořlavými rozpouštědly, ID 2369

- označení předmětu plnění,

- fakturovanou částku bez DPH, DPH a Včetně DPH.

Den uskutečnění zdanitelného plnění nesmí předcházet datu účinnosti smlouvy na základě

zveřejnění v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti

některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv).

V případě pochybností se má za to, že faktura byla uhrazena dnem odepsání příslušné částky z účtu

kupujícího ve prospěch účtu prodávajícího uvedeného na faktuře.

Platby budou probíhat výhradně v Kč a rovněž veškeré cenové údaje budou v této měně.

Prodávající prohlašuje, že bankovní účet dle odst. 3 tohoto článku, na který má být odměna dle této

smlouvy poukázána, patří mezi jeho účty používané pro ekonomickou činnost, které jsou oznámeny

správci daně a jsou určeny ke zveřejnění způsobem umožňujícím dálkový přístup ve smyslu

ustanovení § 96 Zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, v platném znění (zákon 0 DPH).

Prodávající dále prohlašuje, že plní řádně své daňové povinnosti vyplývající ze zákona 0 DPH,

zejména povinnosti vztahující se ke správě daně, & Že příslušný správce daně nerozhodl o tom, že

prodávající jako plátce daně je nespolehlivým plátcem. Pokud by k takovému rozhodnutí správce

daně došlo během trvání této Smlouvy, zavazuje se prodávající kupujícího o této skutečnosti ihned

informovat.



8)

9)

Strany se dohodly, že kupující je oprávněn od okamžiku, kdy se jakýmkoliv způsobem dozví, že se

prodávající stal nespolehlivým plátcem daně nebo že má být platba poukázána na účet nezveřejněný

v souladu s ust. § 98 zákona o DPH, uhradit prodávajícím dosud neuhrazenou odměnu bez DPH a

příslušné DPH v zákonné výši zaplatit ve smyslu ust. § 109 a zákona o DPH přímo na bankovní účet

správce daně, který je místně příslušný prodávajícímu. DPH bude takto uhrazena nejpozději v den,

kdy byla odměna bez DPH uhrazena prodávajícímu. Strany se dohodly, že uhrazení DPH na účet

správce daně prodávajícího a uhrazení odměny bez DPH prodávajícímu bude považováno za splnění

závazku kupujícího uhradit sjednanou odměnu, resp. její relevantní část podle této smlouvy a

prodávající nebude v takovém případě uhrazení DPH po kupujícím již požadovat.

Vznikne-li kupujícímu jakákoli majetková újma v důsledku nepravdivého prohlášení prodávajícího

ohledně bankovního účtu, na který má být platba poukázána, a ohledně plnění daňových povinností

podle tohoto článku smlouvy nebo proto, že se prodávající stal nespolehlivým plátcem daně a

kupujícího o této skutečnosti neinformoval, zavazuje se prodávající tuto újmu kupujícímu

bezodkladně uhradit.

10) Zároveň je prodávající povinen v případě, že poruší povinnost informovat kupujícího o skutečnosti,

že se stal nespolehlivým plátcem daně, anebo se ukáže nepravdivým jeho prohlášení ohledně

bankovního účtu, na který má být platba poukázána, a ohledně plnění daňových povinností podle

tohoto článku smlouvy, uhradit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 50 % sjednané odměny bez DPH

dle čl. II. odst. 2 této smlouvy. Ustanovením o smluvní pokutě není dotčeno právo kupujícího na

náhradu škody, včetně škody přesahující smluvní pokutu.

1 1) V případě, že kupující zaplatí DPH vztahující se k ceně za plnění dle této smlouvy duplicitně, to

znamená prodávajícímu (úhradou sjednané ceny včetně DPH) a zároveň příslušnému správci daně

(z důvodů výše uvedených), je prodávající povinen kupujícímu takto duplicitně uhrazenou DPH

nebo její část vrátit, a to na základě výzvy kupujícího. Kupující je zároveň oprávněn kdykoliv

jednostranně započíst svoji pohledávku na vrácení duplicitně uhrazené DPH nebo její části vůči

jakékoliv pohledávce prodávajícího. '

12) Ustanovení odstavců 6 až 1 1 tohoto článku smlouvy se použijí pouze v případě, že prodávající je

1)

2)

3)

4)

5)

anebo se v průběhu trvání této smlouvy stane plátcem DPH.

V. Odpovědnost & záruka

Prodávající odpovídá za vady, které má věc v době jejího předání a dále v rámci poskytnuté záruky

za vady zjištěné po celou dobu záruční lhůty. Prodávající prohlašuje a zavazuje se, že věc bude

dodána jako nová, nepoužitá, nerepasovaná, že na ní neváznou žádné faktické ani právní vady (tj.

zejména práva třetích osob).

Prodávající poskytuje kupujícímu záruku za to, že věc bude mít po dobu záruční lhůty vlastnosti

stanovené touto smlouvou, příslušnými právními předpisy a normami, případně vlastnosti obvyklé

a že bude plně použitelná ke sjednanému účelu, popř. k účelu obvyklému (dále též jen „záruka ').

Záruční doba běží počínaje oboustranným podpisem protokolu a činí 24 měsíců od předání věci na

základě podepsaného předávacího protokolu.

V době záruční lhůty nebude za opravy účtován materiál, komponenty, práce za odstranění závad,

cestovní či jiné náhrady.

Délka záruční doby se automaticky prodlužuje o počet dnů uplynulých od ohlášení závady až do

jejího úplného odstranění.
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7)

8)

9)

10)

11)
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z)

3)

4)

5)

1)

Záruka se nevztahuje na poškození věci způsobené kupujícím neodborným zásahem nebo

nesprávnou obsluhou a dále na škody způsobené zásahem třetí osoby a vyšší mocí.

Reklamaci odešle kupující písemně na adresu sídla prodávajícího, datovou zprávou dle příslušného

právního předpisu či e—mailem na výše uvedenou e-mailovou adresu, přičemž volba způsobu

oznámení reklamace přísluší kupujícímu. V reklamaci musí být vada popsána včetně toho, jak se

projevuje.

Prodávající je povinen reklamovanou vadu odstranit (nedohodnou-li se strany písemně jinak)

v nejkratší možné lhůtě vzhledem k povaze dané vady, přičemž pro vyloučení pochybností spolu

oprávnění zástupci smluvních stran přesnou délku takové lhůty dohodnou. Nedojde-li ktakové

dohodě, je prodávající povinen reklamovanou vadu odstranit do 15 dni od doručení reklamace, a

to buď provedením opravy nebo výměnou celé věci za novou ve stejné nebo vyšší kvalitě. O

odstranění vady sepíší smluvní strany zápis.

Záruční opravy budou poskytovány dodavatelem věci, výrobcem věci nebo smluvním servisním

partnerem výrobce, kterým je pro účely plnění této smlouvy Fisher Scientific s 01. s r.o.- servisní

středisko Holandská 584, Pardubice, 533 01. Vedouci servisu:—tel.:

_servis.cz@thermofisher.com

Za provedeni záruční opravy nepřísluší prodávajícímu jakákoliv kompenzace souvisejících

nákladů.

Smluvní strany se dále dohodly, že vady věci, na které se nevztahuje záruka, je prodávající povinen

na žádost kupujícího odstranit, a to v přiměřeném termínu a za svých standardních cenových

podmínek.

VI. Sankce

Při prodlení kupujícího s úhradou kupní ceny věci je kupující povinen uhradit prodávajícímu úroky

z prodlení ve výši dle příslušného právního předpisu.

Při prodlení prodávajícího s dodáním věci ve sjednaném termínu je prodávající povinen uhradit

kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,1 % z ceny věci včetně DPH za každý započatý den prodlení

maximálně však do 100 % ceny věci dle čl. II odst. 2 této smlouvy.

Smluvní pokuty dle této smlouvy jsou splatné do 15 dnů od doručení jejich písemného vyúčtování

povinné straně.

Při prodlení prodávajícího s provedením záruční opravy ve lhůtách stanovených touto smlouvu,

případně pokud nezapůj čí náhradní zařízení o stejné nebo vyšší kvalitě, uhradí prodávající

kupujícímu smluvní pokutu ve výši 500 Kč za každý i započatý den, o který provedení záruční

opravy přesáhne lhůtu vymezenou dle čl. V, odst. 8 této smlouvy.

Ujednání o smluvních pokutách nemají vliv na náhradu škody, její uplatnění ani vymáhání.

VII. Odstoupení od smlouvy

Poruší-li jakákoli strana smlouvu podstatným způsobem, může druhá strana bez zbytečného

odkladu od smlouvy odstoupit. Podstatné je takové porušení povinnosti, o němž strana porušující

smlouvu již při uzavření smlouvy věděla nebo musela vědět, že by druhá strana smlouvu

neuzavřela, pokud by toto porušení předvídala; v ostatních případech se má za to, že porušení

podstatné není.



2) Strana může od smlouvy odstoupit bez zbytečného odkladu poté, co zchování druhé strany

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

nepochybně vyplyne, že poruší smlouvu podstatným způsobem, anedá-li na výzvu oprávněné

strany přiměřenou jistotu.

VIII. Závěrečná ustanovení

Prodávající prohlašuje, že nenaplňuje znaky varovných signálů RED FLAGS, svým jednání

neporušuje horizontální zásadu „významně nepoškozovat“ & není ve střetu zájmů. Informace pro

dodavatele tvoří Přílohu č. 2 této smlouvy.

V návaznosti na základní zásady zadávání veřejných zakázek stanovených zákonem o zadávání

veřejných zakázek (ZZVZ) mají obě smluvní strany zájem na plnění Smlouvy v souladu se

zásadami společensky odpovědného zadávání, environmentálně odpovědného zadávání a inovací.

Na základě této skutečnosti se proto dodavatel při plnění veřejné zakázky zavazuje:

a. dodržovat aspekty sociálně odpovědného zadávání, tzn. dodržovat veškeré právní .

předpisy, zejména pak pracovněprávní předpisy, předpisy týkající se oblasti

zaměstnanosti, bezpečnosti a ochrany zdraví při práci platných V zemi svého sidla, a to

vůči všem osobám, které se budou na plnění předmětu této smlouvy podílet; plnění těchto

povinností je dodavatel povinen zajistit i u svých případných subdodavatelů;

b. dodržovat aspekty environmentálně odpovědného zadávání, tzn. dodržovat veškeré

technické normy a ekologické požadavky, minimalizovat dopad na životní prostředí a

respektovat udržitelnost např. tím, že přijme veškerá opatření, která lze po něm

spravedlivě požadovat, aby chránil životní prostředí a omezil škody způsobené

znečištěním, hlukem a jinými jeho činnostmi a zavazuje se zajistit, aby emise, půdní

znečištění a odpadní vody z jeho činnosti nepřesáhly hodnoty stanovené příslušnými

právními předpisy;

Kupující je oprávněn požadovat předložení dokladů či jiných vhodných dokumentů, ze kterých

plnění Výše uvedených povinností vyplývá a dodavatel je povinen tyto doklady bez-zbytečného

odkladu kupujícímu předložit. . , ,

Prodávající bere na vědomí, že je osobou povinou spolupůsobit při výkonu finanční kontroly dle §

2 pism. e) zákona č. 320/2001 Sb., o fmanční kontrole ve veřejné správě, v platném znění;

Prodávající se zavazuje, že umožní všem subjektům oprávněným k výkonu kontroly, z jejichž

prostředků je plnění dle této smlouvy hrazeno, provést kontrolu dokladů souvisejících s tímto

plněním, a to po dobu danou právními předpisy ČR k jejich archivaci (zákon č. 563/1991 Sb., o

účetnictví, v platném znění a zákon č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, v platném znění).

Práva a povinnosti smluvních stran vznikající z této smlouvy a výslovně neupravené jejím zněním

se řídí právními předpisy České republiky s vyloučením případných kolizních norem, a to zejména

občanským zákoníkem.

Tuto smlouvu lze měnit či doplňovat pouze písemnými číslovanými dodatky, které budou za

dodatek smlouvy výslovně označeny a podepsány oprávněnými zástupci obou smluvních stran.

Je-li nebo stane-li se kterékoli ustanovení této smlouvy v jakémkoli směru nezákonným, neplatným

či nevykonatelným, zákonnost a vykonatelnost zbývajících ustanovení této smlouvy tim nebude

dotčena ani oslabena. Smluvní strany se zavazují, že jakékoli takové nezákonné, neplatné nebo

nevykonatelné ustanovení nahradí novým, které bude nezákonnému, neplatnému či

nevykonatelnému ustanovení svým významem co nejblíže.

  

 



9) Tato smlouva je vyhotovena v písemné formě a každá smluvní strana kní připojuje v souladu

s příslušnými ustanoveními zákona č. 297/2016 Sb., o službách vytvářejících důvěru pro

elektronické transakce, svůj kvalifikovaný elektronický podpis.

10) Tato smlouva nabývá platnosti dnem přiložení elektronického podpisu poslední smluvní strany

a účinnosti dnem uveřejnění v centrálním registru smluv v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb.,

o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv

(zákon o registru smluv).

 

11) Nedilnou součástí této smlouvy je příloha č. l — podrobná technická specifikace věci, příloha č. 2

— informace pro dodavatele.

Ve Zlíně dne: L) _ Á? 0/02 ‘7 V Pardubicích dne: L,_ „© Jdi?

Za kupujícího: Za prodávajícího:

Ing. Silvie Vodinská, Ing. Ivana Eisnerová

kvestorka UTB ve Zlíně v zastoupení na základě plné moci

(podepsáno elektronicky)
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Model VD 23 | Vacuum drying chambers for non-flammable solvents Qi

BINDER’s VD series vacuum drying chambers deliver impressive performance through their precise temperature control and gentle drying. The

patented expansion rack technology from BINDER also optimizes heat transfer. The shelves can be repositioned for flexible placement and the

interior of the chamber is easy to clean

BENEFITS

- Fast, gentle drying

' Optimum heat transfer through large thermal conducting plates

. Safe work thanics to proven safety concept

- Also option of modular complete system with vacuum pump and pump chamber

    
Model 23

 

 

 

   
 

 

 

 

IMPORTANT FEATURES

- Temperature range: +9°C above ambient temperature to +220 °C ' Inert gas connection

' Controller with digital display of pressure and temperature - Universal access port DN 16 — for the introduction ofexternal measuring

. Program-controlled drying monitoring with automatic ventilation at end of devices

process - Shatterproof, spring-mounted safety glass panel

' Internal data logger, measured values can be read out in open format via USB ' Large viewing window with option of interior lighting

- 1 aluminum expansion rack, can be custompositioned ' Computer interface: Ethernet

OPTIONAL EQUIPMENT .

- Touchscreen Controller - Graphical display of main process parameter ' Universal ventilation - Selection of different ventilation by air or inert gas

- Expansion racks - Choice ofaluminum or stainless steel racks depending on - Universal access port DN'Zio ~ forthe ihtroduction of external measuring

the application requirements devices

' Analogue output for temperature and pressure signals - for external __ ' Multi Management Software APT-COM - Manage, record and document device

monitoring and evaluation of the process parameters, integration into in- 'parameters ‘

house systems is possible . Services - extensive services ensure correct device function

ORDERING INFORMATION

Interiorvolume Power supply- unit fuse Plug* Version Model version Art.-No.

[LI

Model VD _23 i :

200.230 V 1~ 50/60 Hz —6,3 A CEE 7/7 Standard VD023—230V 9630-0001

24

100.120 V 1~ 50/60 Hz —1o,o A NEMA 5-15 Standard VD023UL7120V 96300005
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Designation VD023-230V VD023UL-120V

 

Article Number 9630-0001 9630-0005

 

Option model Standard Standard

 

 

 
 

 

 

 

Temperature range +9 °C above ambient temperature to 220 °C +9 °C above ambient temperature to 220 °C

Temperature uniformity at 100°C 1.0 : K 1.0 : K

Temperature fluctuation at 100°C 0.1 : K 0.1 : K

Heating up time to 100°C 80 min 80 min

 

  

  

 

   

 

 

 

 

are

Rated Voltage 200.230 V 100...120 V

Power frequency ' 50/60 Hz 50/60 Hz

Nominal power 0,9 kW 0.9 kW

Unit fuse 6,3 A 10,0 A

Phase (Nominal voltage) 1~ 1~

 

 

 

 

Vacuum connection with small flange 16 DN mm 16 DN mm

Measuring access port with small flange 16 DN mm 16 DN mm

Compressed air connection for pressure-encapsulation ; NW 5 NW

  

 

 

 

 

 

 

 

 

Interior volume 24 L 24 L

Net weight of the unit (empty) 64 kg 64 kg

Load per rack 20 kg 20 kg

Permitted load 50 kg 50 kg

Wall clearance back 100 mm 100 mm

Wall clearance sidewise 70 mm 70 mm

 

 

fittingsand tonne

  

   
'«Housrng dimensions not incl tions 

 
 

Width net 523 mm 523 mm
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Height net 698 mm 698 mm

 

Depth net

   
 

 

 

 

 

413 mm

=* _ " *. < vi“ "“

$. :; “ ;

_ i‘" _ . 1

interior width 285 mm

Interior height 235 mm 285 mm

Interim depth 295 mm 295 mm

Unit doors 1 1

 

 

 

Sound-pressure level 40 dB(A) so dB(A)

 

Energy consumption at 100°C

 

 

Number of shelves (std./max) 1/4 1/4

 

All technical data is specified for unloaded units with standard equipment at an ambient temperature of +22 °C :3 °C and a power supply voltage fluctuation of

210%. The temperature data is determined in accordance to BINDER factory standard following DIN 12880. observing the recommended wall clearances of 10 % of

the height. width. and depth of the inner chamber. All indications are average values. typical for units produced in series. We reserve the right to change technical

specifications at any time.

DIMENSIONS Incl. fittings and connections [mm]

523 mm _ „. 596 mm

7
2
0
m
m

 

 

 

 

OPTIONS

 

Designation Description VD 23 ' Art.—No.

 

. . . . . Additional universal connection for ventilation with ambient air or inert gas Flow limiter thread
Additional universal ventilation

 

 

 

(RP'). and connection with 3/8' male thread, ' ' 86120001

Analog output a-zo mA for temperature and pressure values (output not adjustable) ' - 86120001.

Calibration cenificate. for temperature: for extending the measurement in center of chamber to include another test _ _ 8012-1127

expanded temperature

Calibration of the pressure display to a specified value. including certificate - » 8012-2021

 

Calibration cenificate. pressure

Extension of the calibration of the pressure display by another pressure value. including

 

 

 

certificate
' - 8012-2022

for temperature. measurement in center ofchamber at specified temperature - - 8012-1145

Calibration cenilicate.

temperature

temperature measurement incl. certificate. 9 measuring points at specified temperature - — 8012-0916
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fl
[Enation Description VD 23 * Art.-No.

temperature measurement incl. certificate, 15- 18 measuring points at specified temperature - - 8012—0919

.c . . v
’5 Door gasket made of FKM, Silicone-free ' - 8612—0007

Door lock lockable door handle - - 8612—0002

Expansion racks stainless steel expansion rack instead ofstandard aluminum expansion rack. incl. calibration - - 86120011

Interior lighting LED light strips on the left and right in the door - - 8612-0005

T r f _ _ v v .

emperature measu ement 0 With fleXible Pt 100 sensor and digital speCImen temperature display ' - 8612—0006

the specimen

 

Large display panel with intuitive operation, actual and set values ofmain process parameters

Touchscreen controller are shown simultaneously on the display. In addition, the graphic chronological evaluation of ' » 8612-0015

process parameters is displayed,

 

. Additional DN 40 small flange universal access port with blind flange. for positioning sensors

Universal access port . . - » 8612-0003

or supply lines in the chamber.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ACCESSORIES

DesignatiorDescription VD * Art.-

23 No.

for simple logging and

APT— documentation

COMTM requirements with up to 5

4 networked units.

BASIC-

Edition version 4, BASIC edition

' _ 9053-0039

forworking under GLP—

compliant conditions.

Measured values are

APT‘ documented in a tamper-

COMTM proofway in line With the

4 GLP‘ requirements of FDA

Edition Regulation 21 CFR 11.

version z., GLP edition . e 9053—0042

convenient unit and user

APT- management built on the

COMTM BASIC edition Stiitable for

A networking up to 100 units.

PROFESSIONAL-

Edition version 4, .

PROFESSIONAL edition 9053 004°

stainless steel - - 8012-2259

Expansion .

aluminum

racks

Expansion racks

aluminum - 8012-2055

Pump Pump chamber for vacuum

chamber pumps, with switchable

with power socket. Chemical

VAP 1 membrane pump with a

BINDER data sheet | Version dated: 24-09703 GUI_EDIT_PAGEL|ST z. ř 7
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DesignatioiDescription VD * Art.-

23 No.

 

nominal air flow of 2 0 m3]

hour, final pressure 7 mbar

vacuum 120 V / 50—60 Hz option

pump model

 

' - 8012-1961

230 V / 50—60 Hz option

model - 8012-1958

 

 

Pump chamber forvacuum

pumps, with switchable

power socket. Chemical

membrane pump with a

Pump nominal airflow of 4.0 mi/

chamber hour, final pressure 2,0

with mbar

VAP

2,1 vacuum 120 V / 50—60 Hz option
pump model - - 8012-1967

230 V / 50-60 Hz option

model - - 8012-1964

 

IQ/OQjPQ documents —

supporting documents for

validation performed by

customers, according to

customer requirements, PQ

section added to

qualification folder IQ/OQ;

parameters: temperature,

C02, O2 — or pressure,

depending on unit

Digital in PDF format ' - 70570005

Hard copyinside folder - - 7007-0005

Qualification

documents

lQ/OQ documents A ~

supporting documents for

validation performed by

customers, consisting of:

IQ/OQ checklists incl.

calibration guide and

comprehensive unit

documentation; parameters:

temperature, CO], 01,

pressure, depending on unit

 

Digital in PDFformat ' - 7057-0001

Hard copy inside folder - - 7007-0001

 

Chemical membrane pump

with a nominal air flow of

2.0 thour, final pressure

7 mbar

Vacuum

pump 120 V / 50-60 Hz option
VAP . . _1 model 5013 0223

230 V / 50-60 Hz option

model ' 5013—0217
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gfignatioiDescription VD * Art.-

23 No.

 

Chemical membrane pump

with a nominal air flow of

Vacuum 4.0 thour. final pressure

pump 1,8 mbar

 

 

 

VAP2

120 V/ 50—60 Hz option

model
5013-0219

Chemical membrane pump

with a nominal air flow of

Vacuum [to thour, final pressure <

pump 2 mbar

VAP 2,1

230 V / 50-60 Hz option

model 5013-0249

for vacuum pump VAPl

and VAP2; consisting of

Vacuum _ . .

aluminum clamping ring,

pump . . .

. universal centering ring, - — 8012—1995
connection ,

kit small flange With hose

nozzle. (2.5 m) rubber hose

and 2 hose clamps

pH- concentrated, for gentle

neutral remove of residual - - 8012—2250

detergent contaminants; i kg

 

SERVICES

 

Designation Description * Art.-No.

calibration seřvices

 

Calibration ofone (1) test temperature specified by the user in center ofchamber,

 

 

 

including certificate * DBG—0101

Calibration certificate, temperature

Extension ofcalibration ofone (1) additional test temperature specified by the

. . . . — DL3o-0102

user in the center ofthe usable space, including certificate

Pigitalpressure display calibration at a specified test pressure ofzo—goo mbar, _ DL3o—0410

including certificate

Pressure calibration

Expansion _ Digital pressure display calibration at a specified test pressure ofzo— _ DL30—0411

900 mbar, including certificate

 

, Temperature measurement with 9 measuring points with a setvalue specified by

Temperature measurement, 9 measuring pomts . , „ _ DL30—0109

the user, including certificate

 

. Temperature measurement with 15 measuring points with a set value specified by

Temperature measurement, 15 measuring potnts , „ — DL3o—0218

the user, including certificate

 

Installation services

 

 

 

 

Connect the unit to the customer—side connections (electricity, water, wastewater, * Dtto-0100

Unit commissioning gas), basic functions check. brietoperating instructions (excl: unpacking. setup,

controllerinstructions, programming, installation work) _ Dno—0120

— Dtto-0500

Unit instructions Instruction regarding operating principle and basic functions of the unit, operation

of the control electronics including programming

— DLio-osio
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Designation Description * Art.-No.

 

Maintenance contracts

. Maintenance service as contractually agreed, visual inspection of mechanical and

BRONZE 3-year maintenance contract . a . — DL20-o710

electrical components, check of control response, 20 /o discount on spare pans

 

Maintenance service as contractually agreed, visual inspection of mechanical and

, electrical corn orients, check otcontrol res onse. 207 discounton s are arts,
GOLD 3-year maintenance contract , p . p o . . p p _ DL20-093o

testing of all key functions, replacement of wear parts, calibration of one

temperature/humidity/pressure value, including certificate

 

Maintenance service as contractually agreed, visual inspection of mechanical and

, electrical corn , ch ck fcontrol res onse, 20°/ discounton s are arts.

SILVER 3-year maintenance contract . ponents e O, , p o . p p — DLzo-0820

testing ofali key functions, calibration ofone test temperature speCified by the

user in the center of the usable space, without certificate

 

Maintenance sen/ices

 

Oneoft maintenance service in accordance with maintenance Schedule. Visual — DL20-o4oo

inspection of mechanical and electrical components, testing ofall key functions

Calibration of a test temperature specified by the user in center of usable space

without certificate _ DL20'0450

 

Maintenance

 

Maintenance service ofthe VAP 1 vacuum pump according to the maintenance

. schedule, visual inspection replacement ofthe diaphragms, O-rings and seals,

P _ _ ' _ A — DL2 -

VA 1 vacuum pump maintenance (Sen/ice Kit 85000158 included in the scope olserVices) as well as final functional o 0410

test.

 

Maintenance service ofthe VAP 2 vacuum pump according to the maintenance

, schedule, visual inspection, replacement of the diaphragms. O-rings and seals,
. — DL -

VAP 2 vacuum pump maintenance (Service Kit 8500-0159 included in the scope ofservrces) as well as final functional 20 0420

test.

 

Maintenance service of the VAP 5 vacuum pump according to the maintenance

, schedule, visual inspection, replacement of the diaphragms, O-rings and seals,
V P _ . _ _ . _ — DL2 -

A 5 vacuum pump maintenance (Semice Kit 85000160 included in the scope ofsewices) as well as final functional 0 0430

test.

 

Validation services

 

 

 

 

 

 

 

— DL42<03oo

Execution of IQ/OQ Execution of IQ/OQ in accordance with qualification folder

— DL42-o31o

Execution of IQ/OQ/PQ Execution of IQ/OQ/PQ in accordance with qualification folder + DL44-0500

Warranty service

1-year warranty extension The warranty is extended by 1 year from the delivery date, wear parts are excluded — DL50-0020

BINDER GmbH BINDER Inc. BINDER Environmental Testing

Tuttlingen, Germany Bohemia, NY, USA Equipment (Shanghai) C0., Ltd.

TEL +49 7462 2005 o TEL +1 631 224 4340 Shanghai, PR. China

FAX +49 7462 2005 100 FAX +1 631 224 4354 TEL +86 21 685 808 25

inf0@binder-w0rld.c0m usa@binder-w0rld.com FAX +86 21 685 808 29

www.bindenworldcom wwwbinder-worldus china@binder—w0rldccom

www.bínder-worldcom

BINDER Asia Pacific (Hong Kong) Ltd.

Kowloon, Hong Kong, PR. China

TEL +852 39070500

FAX +852 39070507

asia@binder-world.com

www.binder-world.com
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@fisherscientific

PLNÁ Moc

Společnost

Fisher Scientific, spol. s r.o.

se sídlem Holandská 584, 533 01 Pardubice

Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Hradci Králové, oddíl C, vložka

1920, za kterou jedná Ing. Jiří Koleček, jednatel společnosti

(dále jen Společnost)

zmocňuje

Ing. Ivanu Eisnerovou,

bytem—

ktomu, aby Společnost v plném rozsahu zastupovala a činila za ni veškeré úkony

v souvislosti s účastí společnosti v zadávacích řízeních týkajících se veřejných zakázek a

dalších zakázek zadávaných veřejnými subjekty včetně škol. Zmocněnec je zmocněn zejména

k podávání nabídek včetně požadovaných dokumentů, podpisu smluv, podávání námitek proti

rozhodnutím zadavatele a zastupování Společnosti v řízeních o přezkumu úkonů zadavatele.

Plná moc je omezena na zadávací řízení, u kterých hodnota zakázky nepřesáhne 400 000 Kč

(slovy čtyři sta tisíc korun českých) bez DPH. Není-li hodnota zakázky zadavatelem

definována, vztahuje se toto omezení na nabídkovou cenu.

Tato plná moc se uděluje do 31.12.2024

Zmocnitel: Ing. Jiří Koleček ;" Digitálně

ii podepsal Ing.

Ing' Iva nŠali/ana Eisnerová

.
'" Datum:

EisneroVa 2024.01.03

09:26:44 +01 '00'

Výše uvedené zmocnění přijímám:

Zmocněnec: Ing. Ivana Eisnerová

. „ Digitálně podepsal Ing.

Ing ' JI" ' Jiří Koleček

Datum: 2024.01 .03

VPardubicich dne KOlecek ' 09211355+01'00'

podpis oprávněné osoby

Ing. Jiří Koleček

jednatel



Příloha č. 4 - Informace pro dodavatele Red Flags

Informace pro dodavatele

VAROVNÉ SIGNÁLY „RED FLAGS“, horizontální zásady „VÝZNAMNÉ

NEPOŠKOZOVAT“ a zamezení STŘETU ZÁJMU

UTB — DNS laboratorni přístroje a měřící technika 22/2024 - Vakuová sušárna pro

práci s nehořlavými rozpouštědly

Univerzita Tomáše Bati ve Zlíně, zpozice veřejného zadavatele, (a rovněž příjemce

podpory), je povinna se zabývat vším zde uvedeným. Zadání veřejné zakázky vítěznému

uchazeči je podmíněno dodržením těchto zásad. Zadavatel vyžaduje po dodavateli

dodržování níže uvedeného:

Varovným signálem je zejména taková situace, která by mohla vést k závažným

nesrovnalostem, tj. podvodům, korupci, dvojímu financování, střetu zájmů, případně k jiným .

typům incidentů, které by byly v rozporu se samotným Nařízením Recovery and Resilience

Facility, s právem Evropské unie a České republiky. Varovné signály identifikuje na úrovni

komponent sám vlastník komponenty či subjekty implementace.

4 Red Flags (dále jen „4RF“):

> podvod,

korupce,

střet zájmů,

V
V
V

dvojí financování.

Významně nepoškozovat (dále jen „DNSH“) znamená, že u činností, které příjemce podpory

realizuje, se nutně musí zdržet těch činností — nesmí je vykonávat ani podporovat, které

významně poškozují některý ze šesti environmentálních cílů EU:

a) zmírňování změny klimatu,

b) přizpůsobování se změně klimatu,

c) udržitelné využívání a ochranu vodních & mořských zdrojů,

d) oběhové hospodářství nebo jej významně zatěžuje,

e) prevenci a omezování znečištění,

f) ochranu a obnovu biologické rozmanitosti a ekosystémů.

Střet zájmu

Ve smyslu čl. 61 Finančního nařízení (EU) 2018/1046 rovněž musí být vyloučen střet zájmů

osob účastnících se řízení, výběru, hodnocení, kontroly a monitoringu všech operací. Podle čl.

61 odst. 3 Finančního nařízení ke střetu zájmů dochází, je-li:

> z rodinných důvodů;

> z důvodů citových vazeb;

Při posuzování střetu zájmů je třeba zohlednit dle čl. 61 Finančního nařízení také širší rodinné, osobní

či citové vazby zapojených osob, politickou nebo národní spřízněnost, důvody hospodářského nebo

finančního zájmu nebo z důvodů jiného přímého či nepřímého osobního zájmu, které mohou vést k

tomu, že daná osoba nerozhoduje v dané věci objektivně a nestranně.

 



z důvodů politické nebo národní spřízněnosti (např. členství v téže politické straně,

občanství téhož státu, kterým není ČR);

z důvodu hospodářského zájmu (společná investice více zainteresovaných osob,

zájem na provedení obchodu, platby, výdaje, z něhož plyne zisk více zainteresovaným

osobám);

z důvodu jiného přímého či nepřímého osobního zájmu ohrožen nestranný

a objektivní výkon funkcí účastníka finančních operací nebo jiné osoby dle čl. 61 odst.

1 Finančního nařízení

 


